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User manual
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Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
T ations are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance o�ers in a safe way.

CONTENTS

THANK YOU LETTER ------------------------------------------------------ 01

SAFETY INSTRUCTIONS -------------------------------------------------- 02

SPECIFICATIONS ------------------------------------------------------------ 05

PRODUCT OVERVIEW----------------------------------------------------- 06

OPERATION INSTRUCTIONS -------------------------------------------- 07

CLEANING AND MAINTENANCE --------------------------------------- 10

TROUBLESHOOTING ------------------------------------------------------ 12

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT ------- 13

DATA PROTECTION NOTICE -------------------------------------------- 13



02

SAFETY INSTRUCTIONS

Intended use

Before switching on the appliance for the first time read the following 
safety information!
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering 
and similar non-retail applications. 

If the appliance is used commercially please note that the manufacturer cannot accept any 
liability for any damage.

Explanation of symbols 

DANGER
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely 
flammable gas.

WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGE
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to voltage.

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.

CAUTION
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, may result in minor 
or moderate injury.

ATTENTION
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

WARNING
Risk of fire/Flammable materials

•	 DANGER Risk of fire or explosion.Flammable refrigerant used. Do not use mechanical 
devices to defrost refrigerator.Do not puncture refrigerant tubing.

•	 DANGER Risk of fire or explosion.Flammable refrigerant used. To be repaired only by 
trained service personnel. Use only manufacturer authorized service parts. Any repair 
equipment used must be designed for flammable refrigerants. Follow all manufacturer 
repair instructions. Do not puncture refrigerant tubing.

  WARNING  General safety

•	 Install in accordance with the manufacturer’s instructions.   The unit is for indoor house-
hold use only.

•	 This product should not be recessed or built-in an enclosed cabinet. It is designed for 
freestanding installation only.  Ensure a minimum of three inches of clearance around the 
side and back walls of the unit for proper air circulation. 

•	 Keep ventilation openings, in the product, clear of obstruction. 
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•	 Do not install or operate the machine in a sealed space, such as a closed room.

•	 Use the machine in a well-ventilated area with a temperature, between 50°F and 90°F.

•	 Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves, other cooking 
appliances or in direct sunlight. 

•	 Do not store or use gasoline or any flammable liquids inside or in the vicinity of this 
appliance.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance. 

•	 Do not clean the ice machine with flammable liquid. Failure to do so may result in fire or 
explosion.

•	 Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer. 

•	 Do not damage the refrigerant circuit. 

•	 Do not use if the service life is exceeded.  

•	 Only dispose of the unit according to Federal and Local Regulations. Used device must 
be returned to official collection point for recycling of electrical electronic devices. To 
find these collection systems please contact to your local authorities or retailer where the 
product was purchased.

  WARNING  Electrical safety

•	 Voltage power from outlet must match specifications on appliance nameplate. 

•	 This appliance must be grounded. 

•	 Do not squeeze or twist the power cord of the ice machine.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by a manufacturer, service agent or 
similar qualified person to avoid danger.

•	 Using an extension cord may cause overheating and increase the risk of fire. 

•	 If an extension cord MUST be used:  
Only use an extension cord with grounding plug.  
The marked rating of an extension cord or greater than the rating of this appliance. 

•	 Do not operate if any component, including the cord or plug is damaged. 

•	 Unplug the unit before cleaning by hand. 

•	 Do not touch the evaporator with your hands while the ice maker is operating. 

•	 Do not plug in or unplug the unit with wet hands. 

•	 Do not immerse any part of the unit in water. 

  WARNING  Child safety

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

•	 Do not place the power cord where it could be pulled by children or pose a tripping hazard. 

•	 Children should not be left unattended near the ice maker during operation. 

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

•	 Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately after the 
product is unpacked. 



04

  CAUTION
•	 Fill with potable water only.  Do not use water that is micro-biologically unsafe or of 

unknown quality. 

•	 Check if there is any water leakage after adding water to the ice machine.

•	 Although the machine has been tested and cleaned at the factory, due to long-term 
transportation and storage, please dump the ice cubes made in the first 4 cycles.

•	 If the machine has not been used for a long time, please clean it thoroughly before use. 
Please follow the instructions provided to clean and disinfect. Do not leave any solution 
after cleaning.

•	 Do not remove any safety, warning, or product information labels from the unit. 

•	 Install the machine away from the following factors, such as wind, rain, water mist or an 
electromagnetic environment.

•	 The use of ice makers must comply with national and local standards.

•	 In order for the machine to work properly, please lay it flat during use.  Under no 
circumstances should the ice machine be inclined more than 45 degrees.

  WARNING  

State of California Proposition 65 Warnings:
•	 This product can expose you to chemicals including lead, which is known to the State of 

California to cause cancer, and bisphenol A (BPA) and lead which are known to the state 
of California to cause birth defects or other reproductive harm. For more information go to 
www.P65Warnings.ca.gov.
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SPECIFICATIONS

Product model MERI26B0ABB

Voltage/Frequency 115V~/60Hz

Working Power 140W

Electric Current 1.6A

Water Reservoir 0.34 gal(1.3L)

Ice Basket Capacity 1 lbs(0.45kg)

Ice-Making Rate 26 lbs per Day

Ice Shape Bullet

Ice Size Small or Large

Material GPPS, ABS, PP, HIPS

Unit Size 11.6 x 8.4 x 11.6 inch

(295.7 x 213.4 x 295mm)
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PRODUCT OVERVIEW

Names of components

1 Large Viewing Window 2 Ice Shovel

3 Air Exhaust Fan 4 Control Panel

5 Maximum Water Fill Line 6 Drain Plug

7 Ice Full Sensor 8 Ice Basket

9 Ice Scoop

ATTENTION
•	 The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or 

statement by the distributor
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control panel operation

Key (with 
indicator) FunctioN

1
POWER

Clean-3 sec

Short press the POWER/Clean-3 sec button to turn the ice maker on.

Short press the POWER/Clean-3 sec button to turn the ice maker off.

In standby mode, press and hold the POWER/Clean-3 sec button for 3 
seconds and the ice maker will switch to self-cleaning mode.

2 MODE Confirms large ice mode or small ice mode.

3 SMALL The indicator light turns white when small ice mode is selected.

4 LARGE The indicator light turns white when large ice mode is selected.

5 ICE FULL The indicator light turns white when the ice basket is full.

6 ADD WATER The indicator light turns white when the water reservoir low.

7 ON/OFF
The indicator light turns white when the power button is on.

The indicator light turns off when the power button is off.

ATTENTION
•	 The actual control panel may differ from model to model.
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Before first use

1.	 Stand upright for 24hrs. Check for accessories. Missing parts? 
Contact us.

24hrs Customer Service

2.	 Clean the ice maker thoroughly before first use. Discard first 4 cycles of ice.

Use in locations 50°F ~ 90°F. Perfect ice shape.

50˚F ~ 90˚F
(10˚C ~ 32˚C)

More Cycles = Perfect Shape

3.	 What Not To Do! 
Unstable base.

No other liquids
(Drinking water only).

Do not use in high or low temps.
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How to use your ice maker

Open cover and remove basket. Pour water, do not exceed
the “MAX” water mark.

Press the    button.

31 2

Press MODE button to choose ice cube size.. Wait for 6mins-8mins.

54LARGE

SMALL

6mins-8mins

Depending on room 
temp and ice size.

Ice full and ready when “ ICE FULL ”  
indicator turns white.

When “ADD WATER” indicator turns white,  
add water and press    button. 
(The Power button operation interval should
be greater than 3s)

Done

Take ice cubes out in time to
avoid melting.
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CLEANING AND MAINTENANCE
To keep your ice tasting fresh and the unit looking great, we recommend cleaning the unit once per 
week.

Self-cleaning

1.	 Remove the basket and add water. 2.	 Hold for 3 sec to start self-cleaning. 
(Complete flushing after 5 minutes)

1 2
In Standby Mode

=3s

3.	 Drain water reservoir. 4.	 Clean exterior with cloth and mild dishwashing 
soap.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

4

Manual cleaning

Turn o the unit and disconnect from power outlet before cleaning.

1.	 Remove the basket. 2.	 Clean using a soft cloth with warm water and 
vinegar. Clean the water filter,ice shovel and 
the evaporator to avoid dirt buildup.

1 2

Evaporator
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3.	 Drain water reservoir. 4.	 Clean exterior with cloth and mild dishwashing 
soap.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

4

  CAUTION  DO’s & DON’Ts while cleaning and maintaining

•	 Do not use organic solvent, boiled water, detergent, strong acid and strong alkali etc. for cleaning.

•	 When the unit is not to be used for a long duration, drain the water completely & dry the interior.

•	 Store in a well-ventilated area.
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TROUBLESHOOTING
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if 
the issues are not solved.

Problem Possible Causes Solution

Poor ice shape 
or quality.

Poor heat dissipation. Leave a 3-inch clearance on all sides of 
the ice maker for ventilation.

The water temperature is too high. Fill with water temperature between 46°F 
and 77°F.

The water temperature is too high. Use the ice maker in room temperatures 
between 50°F and 90°F.

Evaporator deformation. Please contact customer service.

Ice maker 
creating loud 
noise.

Ice maker has not been cleaned for a long time, 
which will form a sticky substance around the 
inlet of the water pump.

Clean every 1 to 2 weeks, using some 
neutral cleaning agents (such as mild 
vinegar solution and soapy water).

Lack of water to pump will create noise when 
pumping water. Add more water.

Fan or ice maker is damaged.
Please contact customer service.

Water pump is damaged.

“ICE FULL“ 
indicator light is 
on.

Ice is blocking the infrared sensor.

Empty the ice basket. 
(After the full ice warning is cleared, the 
compressor will restart and ice making 
will resume within 2 minutes.)

Infrared sensors do not work.
1. Wipe the infrared sensors clean.
2. Contact customer service if the infrared 
sensors still don’t work.

Ice sticks 
together.

Making ice takes too long.

Stop making ice. After the ice melts, 
restart and try again.
Check the ice-making mode is set to
“large ice” mode, switch to “small ice”
mode.”

The water temperature or ambient temperature 
is too low.

Fill with water temperatures between 
46°F and 77°F.

Evaporator deformation. Please contact customer service.

Not making ice.

Ambient or water temperature is too high.

Please contact customer service.

Water pump is damaged.

Refrigerating system leaking.

Refrigerating system blocked.

The fan stopped working.

The wires are loose.

The gears in the motor are broken.

“ADD WATER” 
indicator light 
is on.

Water tank water level is too low, cannot start 
ice making.

Add water, press the POWER button to 
restart the machine, and once the water 
shortage prompt is resolved, the ice-
making will begin.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT

 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable assets of Midea Group and/
or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all 
goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial purposes without 
the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair competition in violation of relevant 
laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual may use, duplicate, 
modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other products without the prior written 
consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. However, the actual 
product may vary due to improved functions and designs.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without restriction with all stipulations 
of applicable data protection law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product safety reasons, 
to safeguard your rights in connection with warranty and product registration questions. In some cases, but only 
if appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection Officer via MideaDPO@midea.
com. To exercise your rights such as right to object your personal date being processed for direct marketing purposes, 
please contact us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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LETTRE DE REMERCIEMENT

Merci d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit Midea,  
veuillez lire attentivement ce manuel pour vous assurer que vous savez comment 
utiliser les fonctionnalités et les fonctions offertes par votre nouvel appareil, et de 
manière sûre.

SOMMAIRE

LETTRE DE REMERCIEMENT--------------------------------------------- 01

CONSIGNES DE SÉCURITÉ------------------------------------------------ 02

SPÉCIFICATIONS------------------------------------------------------------- 05

APERÇU DU PRODUIT------------------------------------------------------ 06

CONSIGNES D'UTILISATION---------------------------------------------- 07

NETTOYAGE ET ENTRETIEN---------------------------------------------- 10

DÉPANNAGE------------------------------------------------------------------ 12

MARQUES, DROITS D'AUTEUR ET DÉCLARATION LÉGALE--- 13

AVIS DE PROTECTION DES DONNÉES-------------------------------- 13



02

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Usage prévu

Avant d'allumer l'appareil pour la première fois, lisez les informations de 
sécurité suivantes !
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que 
les cuisines du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ; les 
fermes et par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel ; 
les chambres d'hôtes ; la restauration et autres applications similaires non commerciales. 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage si l'appareil est utilisé à des fins 
commerciales.

Explication des symboles 

DANGER
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé dus à des gaz extrêmement 
inflammables.

AVERTISSEMENT RELATIF À LA TENSION ÉLECTRIQUE
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la santé des personnes, potentiellement mortel, en 
raison de la tension.

AVERTISSEMENT
La mention d'avertissement indique un danger avec un niveau de risque moyen qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

MISE EN GARDE
La mention d'avertissement indique un danger avec un faible degré de risque qui, s'il n'est pas évité, 
peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

ATTENTION
La mention d'avertissement indique une information importante (p. ex. un dommage matériel), mais 
pas un danger.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie/Matériaux inflammables

•	 DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. Du réfrigérant inflammable est utilisé. N'utilisez 
pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. Ne percez pas les tuyaux de 
réfrigérant.

•	 DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. Du réfrigérant inflammable est utilisé. Ne doit 
être réparé que par un personnel de service qualifié. Il ne faut utiliser que des pièces de 
rechange autorisées par le fabricant. Tout équipement de réparation utilisé doit être conçu 
pour les réfrigérants inflammables. Suivez toutes les instructions de réparation fournies par 
le fabricant. Il ne faut pas percer le tuyau de réfrigérant.

  AVERTISSEMENT  Sécurité générale

•	 Installer conformément aux instructions du fabricant.   L’unité est destinée uniquement à un 
usage domestique intérieur.

•	 Ce produit ne doit pas être encastré ou intégré dans un meuble fermé. Il est conçu 
uniquement pour une installation autonome.  Assurer un minimum de trois pouces de 
dégagement autour des côtés et de l’arrière de l’unité pour une circulation d’air adéquate. 
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•	 Garder les ouvertures de ventilation du produit dégagées et sans obstruction. 

•	 Ne pas installer ou utiliser la machine dans un espace fermé, tel qu’une pièce fermée.

•	 Utilisez la machine dans un endroit bien ventilé avec une température comprise entre 50°F 
et 90°F.

•	 Ne pas installer près de sources de chaleur, telles que radiateurs, registres de chaleur, 
cuisinières, autres appareils de cuisson ou en plein soleil. 

•	 Ne pas stocker ou utiliser de l’essence ou tout liquide inflammable à l’intérieur ou à 
proximité de cet appareil.

•	 Ne pas stocker de substances explosives telles que des aérosols avec un propulseur 
inflammable dans cet appareil. 

•	 Ne pas nettoyer la machine à glaçons avec un liquide inflammable. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un incendie ou une explosion.

•	 Ne pas utiliser d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 

•	 Ne pas endommager le circuit frigorifique. 

•	 Ne pas utiliser si la durée de vie est dépassée.  

•	 Ne jeter l’appareil qu’en conformité avec les règlements fédéraux et locaux. L’appareil 
usagé doit être retourné à un point de collecte officiel pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. Pour trouver ces systèmes de collecte, veuillez contacter les 
autorités locales ou le détaillant où le produit a été acheté.

 AVERTISSEMENT Sécurité électrique

•	 La tension d'alimentation de la prise doit correspondre aux spécifications de la plaque 
signalétique de l'appareil. 

•	 Ce four doit être mis à la terre. 

•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un fabricant, un agent 
de service ou une personne qualifiée similaire pour éviter tout danger.

•	 L'utilisation d'une rallonge peut provoquer une surchauffe et augmenter le risque d'incendie. 

•	 AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon 
d'alimentation n'est pas coincé ni endommagé.

•	 AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises multiples ou blocs d'alimentation 
portables à l'arrière de l'appareil.

•	 Ne l'utilisez pas si un composant, y compris le cordon ou la fiche, est endommagé. 

•	 Débranchez l'appareil avant de le nettoyer à la main. 

•	 Ne touchez pas l'évaporateur avec vos mains lorsque la machine à glaçons fonctionne. 

•	 Ne pas brancher ou débrancher l'appareil avec les mains mouillées. 

•	 Ne plongez aucune partie de l'appareil dans l'eau. 

 AVERTISSEMENT Sécurité des enfants

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou instruites quant à l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

•	 Ne placez pas le cordon d’alimentation là où il pourrait être tiré par des enfants ou 
constituer un risque de chute. 

•	 Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance près de la machine à glaçons 
pendant son fonctionnement. 

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

•	 Détruisez immédiatement le carton, les sacs en plastique et tout emballage extérieur après 
le déballage du produit. 
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  MISE EN GARDE
•	 Remplissez uniquement avec de l’eau potable.  N’utilisez pas d’eau microbiologiquement 

non sécuritaire ou de qualité inconnue. 

•	 Vérifiez s'il y a une fuite d'eau après avoir ajouté de l'eau à la machine à glaçons.

•	 Bien que la machine ait été testée et nettoyée à l'usine, en raison du transport et du 
stockage à long terme, veuillez jeter les glaçons fabriqués au cours des 4 premiers cycles.

•	 Si la machine n'a pas été utilisée pendant une longue période, veuillez la nettoyer 
soigneusement avant de l'utiliser. Veuillez suivre les instructions fournies pour nettoyer et 
désinfecter. Ne laissez aucun produit après le nettoyage.

•	 Ne retirez de l'appareil aucune étiquette de sécurité, d'avertissement ou d'information sur 
le produit. 

•	 Installez la machine à l'écart d'éléments tels que le vent, la pluie, la brume d'eau ou un 
environnement électromagnétique.

•	 L'utilisation des machines à glaçons doit être conforme aux normes nationales et locales.

•	 Pour que la machine fonctionne correctement, veuillez la poser à plat pendant l'utilisation.  
En aucun cas, la machine à glaçons ne doit être inclinée de plus de 45 degrés.

  AVERTISSEMENT  
Avertissements de la Proposition 65 de l’État de Californie :

•	 Ce produit peut vous exposer à des substances chimiques, notamment le plomb, reconnu 
par l’État de Californie comme causant le cancer, ainsi que le bisphénol A (BPA) et le 
plomb, reconnus par l’État de Californie comme causant des malformations congénitales ou 
d’autres troubles de la reproduction. Pour plus d’informations, consultez www.P65Warnings.
ca.gov.



05

SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MERI26B0ABB

Tension/Fréquence 115V~/60Hz

Puissance de fonctionnement 140W

Courant électrique 1,6A

Réservoir d'eau 0,34 gal (1,3L)

Capacité du panier à glaçons 1 lb (0,45 kg)

Vitesse de fabrication de glaçons 26 lbs par jour

Forme des glaçons Balle

Taille des glaçons Petite ou grande

Matériau GPPS, ABS, PP, HIPS

Taille de l'unité 11,6 x 8,4 x 11,6 pouces

(295,7 x 213,4 x 295 mm)
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APERÇU DU PRODUIT

Noms des composants

1 Grande fenêtre d'affichage 2 Pelle à glace

3 Ventilateur d'évacuation d'air 4 Panneau de commande

5 Ligne de remplissage d'eau 
maximale

6 Bouchon de vidange

7 Capteur de remplissage 8 Panier à glaçons

9 Pelle à glaçons

 ATTENTION

•	 L'image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur
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CONSIGNES D'UTILISATION

Utilisation du panneau de commande

Clé (avec 
indicateur) Function

1
POWER

Clean-3 sec

Appuyez brièvement sur le bouton POWER/Clean-3 sec pour allumer la 
machine à glaçons.

Appuyez brièvement sur le bouton POWER/Clean-3 sec pour éteindre la 
machine à glaçons.

En mode veille, maintenez le bouton POWER/Clean-3 sec enfoncé pendant 
3 secondes et la machine à glaçons passera en mode auto-nettoyage.

2 MODE Confirme le mode grands glaçons ou le mode petits glaçons.

3 SMALL Le voyant devient blanc lorsque le mode petits glaçons est sélectionné.

4 LARGE Le voyant devient blanc lorsque le mode grands glaçons est sélectionné.

5 ICE FULL Le voyant devient blanc lorsque le panier à glaçons est plein.

6 ADD WATER Le voyant devient blanc lorsque le niveau d'eau dans le réservoir est bas.

7 ON/OFF
Le voyant s'allume en blanc lorsque le bouton Powerest activé.

Le voyant s'éteint lorsque le bouton Power est éteint.

 ATTENTION

•	 Le panneau de commande réel peut différer d'un modèle à l'autre.

•	 La machine à glaçons passe par défaut en mode veille lors de la mise sous tension initiale. Tous les voyants 
du panneau d'affichage s'allument pendant 3 secondes, indiquant le mode grands glaçons par défaut. Après 
3 secondes, les voyants s'éteignent et l'appareil reste en mode veille.



08

Avant la première utilisation

1.	 Maintenez l'appareil debout 
pendant 24 heures.

Vérifiez les accessoires. Pièces manquantes ?
Contactez-nous.

24hrs Customer ServiceService clientèle24 heures

2.	 Nettoyez soigneusement la machine à glaçons 
avant la première utilisation.

Jetez les 4 premiers cycles de glaçons.

Remarque : S'il n'est 
pas utilisé pendant une 
longue période, jetez 
les 4 premiers cycles 
de glace.

Utiliser dans des endroits à 10 °C ~ 32 °C. Forme de glaçons parfaite.

50˚F ~ 90˚F
(10˚C ~ 32˚C)

More Cycles = Perfect Shape

En raison des 
variations de 
température et 
d'autres facteurs, la 
qualité de la glace 
devrait devenir 
stable après les 1 à 3 
premiers cycles.

Plus de cycles = Forme parfaite

3.	 Ce qu'il ne faut pas faire ! 
Base instable.

Aucun autre liquide
(Eau potable uniquement).

Ne pas utiliser à haute ou basse 
température.

inférieur à 41 °F/5 °C
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Comment utiliser votre machine à glaçons

Ouvrez le couvercle et retirez le 
panier.

Versez de l'eau, ne dépassez 
pas la marque d'eau « MAX ».

Appuyez sur le bouton .

31 2

MAX

Appuyez sur le bouton MODE pour choisir  
la taille du glaçon.

Attendez 6 à 9 minutes.

54LARGE

SMALL

6mins-9mins

Depending on room 
temp and ice size.

6 à 9 minutes

En fonction de la 
température ambiante 

et de la taille des 
glaçons.

GRAND

PETIT

La capacité maximale de glaçons est atteinte et 
l'appareil est prêt lorsque le voyant « ICE FULL » 
devient blanc.

Lorsque le voyant « ADD WATER » devient 
blanc, ajoutez de l'eau et appuyez sur le 
bouton .
(L'intervalle d'actionnement du bouton Power 
doit être supérieur à 3 s)

DoneTerminé Recharger

Sortez les glaçons à temps pour éviter qu'ils 
fondent.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour que votre glace reste fraîche et que l'appareil ait fière allure, nous vous recommandons de le 
nettoyer une fois par semaine.

Auto-nettoyage
1.	 Retirez le panier et ajoutez de l'eau. 2.	 Maintenez pendant 3 secondes pour 

commencer l'auto-nettoyage. 
(Rinçage complet après 5 minutes)

1 2
In Standby Mode

=3s

En mode veille

3.	 Vidangez le réservoir d'eau. 4.	 Nettoyez l'extérieur avec un chiffon et du 
savon à vaisselle doux.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

Bouchon de vidange

Égouttez l'excès 
d'eau dans l'évier.

Compteur
2,4

4

Nettoyage manuel

Éteignez l'unité et débranchez-la de la prise de courant avant de procéder au nettoyage.

1.	 Retirez le panier. 2.	 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux 
avec de l'eau tiède et du vinaigre. Nettoyez le 
filtre à eau, la pelle à glaçons et l'évaporateur 
pour éviter l'accumulation de saleté.

1 2

EvaporatorÉvaporateur
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3.	 Vidangez le réservoir d'eau. 4.	 Nettoyez l'extérieur avec un chiffon et du 
savon à vaisselle doux.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

Bouchon de vidange

Égouttez l'excès 
d'eau dans l'évier.

Compteur
2,4

4

 MISE EN GARDE À FAIRE ET À NE PAS FAIRE pendant le nettoyage et 

l'entretien

•	 N'utilisez pas de solvant organique, d'eau bouillie, de détergent, d'acide fort et de base forte, etc. pour le 
nettoyage.

•	 Lorsque l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période, vidangez complètement l'eau et 
séchez l'intérieur.

•	 Conserver dans un endroit bien ventilé.
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DÉPANNAGE
Les problèmes simples suivants peuvent être traités par l'utilisateur. Appelez le service après-vente si 
ces problèmes ne sont pas réglés.

Problème Causes possibles Solution

Mauvaise forme 
ou qualité des 
glaçons.

Mauvaise dissipation de la chaleur.
Laissez un dégagement de 3 pouces 
(15 cm) de tous les côtés de la machine à 
glaçons pour la ventilation.

La température de l'eau est trop élevée. Remplissez avec de l'eau à une 
température comprise entre 8 et 25 °C.

La température de l'eau est trop élevée.
Utilisez la machine à glaçons à des 
températures ambiantes comprises entre 
10 et 32 °C.

Déformation de l'évaporateur. Veuillez contacter le service client.

Machine à 
glaçons créant 
un bruit fort.

La machine à glaçons n'a pas été nettoyée 
depuis longtemps, ce qui peut former une 
substance collante autour de l'entrée de la 
pompe à eau.

Nettoyez toutes les 1 à 2 semaines à l'aide 
de produits de nettoyage neutres (comme 
une solution de vinaigre doux et de l'eau 
savonneuse).

Le manque d'eau à pomper créera du bruit lors 
du pompage de l'eau. Rajoutez de l'eau.

Le ventilateur ou la machine à glaçons est 
endommagé. Veuillez contacter le service client.

La pompe à eau est endommagée.

Le voyant « ICE 
FULL » est 
allumé.

La glace bloque le capteur infrarouge.

Videz le panier à glaçons. 
(Une fois que l'alerte « Ice full » est 
validée, le compresseur redémarrera et la 
production de glace reprendra dans les 
2 minutes.)

Les capteurs infrarouges ne fonctionnent pas.

1. Nettoyez les capteurs infrarouges.
2. Contactez le service client si les 
capteurs infrarouges ne fonctionnent 
toujours pas.

Les glaçons 
collent les uns 
aux autres.

Faire des glaçons prend trop de temps.

Arrêtez de faire des glaçons. Une fois les 
glaçons fondus, redémarrez et réessayez.
Vérifiez que le mode de fabrication de 
glaçons est réglé sur « gros glaçons », 
puis passez au mode « petits glaçons ».

La température de l’eau ou la température 
ambiante est trop basse.

Remplissez avec de l'eau à des 
températures comprises entre 8 et 25 °C.

Déformation de l'évaporateur. Veuillez contacter le service client.

Ne fait pas de 
glaçons.

La température ambiante ou la température de 
l'eau est trop élevée.

Veuillez contacter le service client.

La pompe à eau est endommagée.

Fuite du système frigorifique.

Système de réfrigération bloqué.

Le ventilateur a cessé de fonctionner.

Les fils sont relâchés.

Les engrenages du moteur sont cassés.

Le voyant « ADD 
WATER » est 
allumé.

Le niveau d'eau dans le réservoir est trop bas, 
impossible de démarrer la fabrication de glace.

Ajoutez de l'eau, appuyez sur le bouton 
POWER pour redémarrer la machine, et 
une fois que l'alerte de manque d'eau 
est résolue, la fabrication de glace 
commencera.
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MARQUES, DROITS D'AUTEUR ET DÉCLARATION LÉGALE

Le logo  , les marques verbales, le nom commercial, l'habillage commercial et toutes ses versions sont des 
actifs précieux de Midea Group et/ou de ses filiales (« Midea »), pour lesquels Midea possède des marques déposées, 
des droits d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que toute la la clientèle découlant de l'utilisation 
de toute partie d'une marque déposée de Midea. L'utilisation de la marque Midea à des fins commerciales sans le 
consentement écrit préalable de Midea peut constituer une contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en 
violation des lois pertinentes.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de celui-ci. Aucune entité ni individu ne peut 
utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en tout ou en partie ce manuel, ni le regrouper ou le vendre avec d'autres produits 
sans le consentement écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression de ce manuel. Cependant, le 
produit réel peut varier en raison de l'amélioration des fonctions et des conceptions.

AVIS DE PROTECTION DES DONNÉES
Pour la fourniture des services convenus avec le client, nous nous engageons à respecter sans restriction toutes les 
stipulations de la législation applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus 
dans lesquels les services seront fournis au client, ainsi que, le cas échéant, le Règlement général sur la protection des 
données (RGPD) de l'UE.

De manière générale, nous traitons les données dans le but de remplir notre obligation contractuelle avec vous et 
pour des raisons de sécurité des produits, pour sauvegarder vos droits en rapport avec les questions de garantie 
et d'enregistrement des produits. Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données 
est assurée, les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de l'Espace 
économique européen.

Des informations complémentaires sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre délégué à la protection 
des données via MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits tels que le droit de vous opposer au traitement de 
votre date personnelle à des fins de marketing direct, veuillez nous contacter par l'adresse électronique MideaDPO@
midea.com. Pour obtenir plus d'informations, veuillez suivre le code QR.
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